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Choctaw II Chapter 10 Lesson 3 

TEACHER COPY 

FILL IN THE BLANKS 

Complete the sentences by translating the words in parentheses. 
 

23.  Onnakma, aki yät shulush himona (for us)  pí  chompa chi  

24.  Owätta mät fäni homma untuklo (to him/her)  í  hopela tuk. 

25. Pilashash, issi nipi (for us all) häpí hoponi tuk. 

26. Käta hosh hächi chukka (for you all) hächí kashoffi tuk? 

27. Winstikma pipokni yät iskäli (to you all) hächí hopela chi. 

28. Käta hosh chi shulush (for you) chí takchi tuk. 

29. Älla nakni yät holisso shukcha (for me)  á  sholi tuk. 

30. Himak nittak a hattak mät aki (for him)  í  toksäla chi.  

31.  Älla nakni mät shukha ma oka (for it)  í  talali tuk.   

32. Aki yät säshki na pakanli pisa achukma (for her)  í  chompa tuk. 

TRUE OR FALSE - Ahli Cho Ahli Kiyo 

Mark A if the sentence is True and AK if it is False.  

33.    A   (a / sa) is when it is to or for me. 

34.    A   (i) means to or for him, her, it, and them. 

35.   AK   (nan ännoa) is a short lie. 

36.    A   (takchi) means to tie something. 

37.    A   (häpi) means to do something for all of us. 

38.   AK   (squirrels) are big animals who like to hibernate.  

39.    A   (chi) means to or for you. 

40.   AK   (pi) means to or for all of them. 
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